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XENE3HOOOPOXHOW HANPABJIEHHOCTU HA HEMELIKOM A3bIKE)
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«TPYIHBIN, TSKEIBIH YET0BEK», KOTJa B KUTAHCKOM SI3bIKE — «BOJIIICOHBIHN, MPUBJICKATEIBHBIN YeI0BeK». MOXKHO
MIPE/IIOI0KUTE, YTO TAKOE SIBJICHUE CBS3aHO C COIMAILHO-TICUXOJIOTMIECKON 00CTAHOBKOW U C TIporieccoM MeTado-
pHUYECKON KOHIENTyann3anuu. B 3akimroueHne HeoOX0oauMo 100aBUTh, YTO MIPOBEACHHBINA aHAIN3 PA3BUTHSA HOBBIX
YHOTPEOJICHH MOJHOTO CIIOBA MOKCUYHbIY TIO3BOJISCT BBISBUTH HEKOTOPHIC YEPTHl HAIIMOHAJBHBIX XapaKTEpOB
PacCMOTPEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYP, TAKUX, KAK CTPEMIICHHE KUTANWIIEB K TIOBBIIIICHUIO BHIPA3UTEIBHOCTH B CBOCH pedn
U CEPbE3HOCTh B PYCCKOM MEHTAJIUTETE.
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FASHIONABLE WORD “TOXIC” IN THE RUSSIAN AND CHINESE LANGUAGES
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The word “toxic” is actively used in the modern Russian and Chinese languages. Nowadays, this word attracts linguists’ special
interest. The article examines the usage of the word “toxic” among the native Russian and Chinese speakers and provides a com-
parative analysis of its figurative and evaluative meanings in the Russian and Chinese languages. The author identifies differ-
rences in the meanings of this adjective in the semantic, cognitive and socio-psychological aspects. The study helps to reveal
the common and the special in the perception and expression of the adjective “toxic” in the Russian and Chinese linguo-cultures.
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B oannoii cmamve usyuaemcsa npasmamuieckuli acnekm nepesooa COKpaujeHuli 8 CneyuaibHblx MeKCmax Hceie3Ho-
00pOJICHOU HanpaeieHHoCmU. i 9mo2o 6bis6NIeHbl OCHOBHbLE 0COOEHHOCIU MEXHUYECKUX MEKCNO8, PACCMOMPEHbL
npasmamuyeckie NPUHYUNbl CO30aHUA U Ynompebnenus cokpawjeruil 6 peyu. Ilpoananusuposanvl pasiuynsle cnoco-
Obl nepeeoda COKpAwjeHUll ¢ HeMeyKo20 A3bIKA HA PYCCKULL C Y4emOM NpasMamu4eckoz0 acnekmd. YCcmaHnosneHo,
YUMo 8 GbIUEYKA3AHHBIX MEKCIAX A8MOpaMu 4acmo Ynompeonsiomcs COKpawjeHus, OmHocamuecs K paspaoy accep-
mueHbIX abbpesuamyp, 0/ nepesooa KOMopbix 6 OOILULUHCIEE CILYUAe8 NPUMEHSIECL MeMOoO0 NPOCMOl NOOCHAHOBKU.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: HaydHO-TEXHUUECKUN (YHKIIMOHANBHBIN CTHIIb; KOMMYHUKaTHBHAs MHTEHINUS; COKpa-
IICHUS; TparMaTHYECKUe MPUHIUIBI CO3MAHUS COKPALICHUH; MparMaTHYECKUH acleKT MepeBOJa; 3KCTPAIHMHTBHU-
cTrdeckue (haKkTopbl; mepeBoadecKas TpaHchopManys.
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NPATMATUYECKHMI ACTIEKT NEPEBOJIA COKPAILEHUIA
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HA HEMEIIKOM SI3BIKE)

B cBsizu ¢ rno6ann3aunel71 COBpPEMCHHOI'O 06H_[eCTBa " paClIMPpCHUEM KYJIbTYPHBIX, SKOHOMHWYCCKUX, MTOJIUTUICCKUX
KapTUH PasHbIX CTPaH IOSABJIAOTCSI HOBBIC TIOHATHUA U, COOTBETCTBEHHO, HOBBIC JICKCHMIECKUE €ANHUIBI, KOTOPBIE TAIOT
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BO3MOXKHOCTh HanOoJiee TOYHO OTOOPa3UTh ONpencHEHHbIEC IPU3HAKN N3MEHEHHUS SI3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. B cBsi3n
¢ HE0OXOIMMOCTBIO OBICTPOi Nepenaun MHpOpPMAlMKM U YMEHBIICHHUS [TapaMeTpoB KaK YCTHOTO, TaK U MMCEMEHHOTO
JIICKYPCOB BO BPEMEHHOM M MPOCTPAHCTBEHHOM IUIAHAX B CIOBAPHOM COCTAaBE SI3bIKA MOSABIISIETCS MHOTO CIIOXKHBIX
CJIOB ¥ CIIOBOCOYCTaHHMH, BCJICJICTBHE YETO BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTh MX COKpalleHUs. V3yueHne HeMelKOS3bIYHBIX
COKpAILICHUH, pacIIupeHre CBEACHNH 00 0COOEHHOCTAX UX PEaTbHOTO (YHKIIMOHHPOBAHUS B TEKCTAX JKEJIC3HOJOPOXK-
HOH HanpaBJIEHHOCTH, a TaKKe PacKphITHE JMHIBOIIPArMaTHYECKOTO MMOTEHIMAIA COKPAICHUH, MX IePeBOAa C IEbI0
KOPPEKTHOT'O BOCTIPHUATHSA, TIOHUMAaHUA 1 BOCIIPOU3BEACHUS ABJIACTCSA, C HaIei TOUKH 3pEHUd, HeI/ICCHe)IOBaHHOﬁ 30HOI
B 00111e# npo0IieMe COKpaIeHUH KaK JEKCHYECKHX €IMHHMI], YEM H OTIPEACIISICTCS AKTYATBbHOCTD JJAHHOH CTaThH.

Hayuynasi HOBH3HA IIPECTaBICHHOTO MCCIICAOBAHMUS 3aKJIIOYAETCs B NPUMEHEHUH NPAarMaTHYECKOro MoJaXxoaa
K U3Y4YEHHIO CHeNN(HKH COKPALIEHHBIX JIEKCHUECKUX €JMHUIl KaKk 0CO00T0 TEPMUHOJIOTMUYECKOTO IIACTa Ha OCHOBE
TEXHUYECKHUX TEKCTOB, (PYHKIMOHHUPYIOMINX B >KEJIE3HOMOPOXKHOW OTPACIH, YTO, HCCOMHEHHO, BHOCHT OIpEJIEIICH-
HBII BKJIaJl B Pa3BUTHE COBPEMEHHBIX NPAarMaJIMHIBUCTHYECKHUX HUCCIIE0OBaHNH.

Heﬂl)l() CTaTbu ABJACTCA aHAIN3 IMEPEBOTUCCKUX CTpaTel"Hﬁ, MIPUMEHACMBIX TMECPEBOAUYMNKAMU BBINICYKA3aHHBIX
TEKCTOB JUIS1 KOPPEKTHON TPAHCIIALMY 3HAYCHUH COKPAILICHUH C YI€TOM IIParMaTHIeCKOro IOTEHIHANa.

B pamkax Hamero MCCiIeZOBaHUS MBI TIOMBITAEMCS PELINTh CIEAYIOIUE 3ada4uu: 1) N3ydnTh OCHOBHBIC Xapak-
TEPUCTUKHU CHEUHUAIBHBIX TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K JKEIE3HOJOPOXKHON cdepe; 2) mcciaenoBaTte NparMaTHIECKHUI
aCIIeKT CO3/aHMs COKpPAIIEHUH M yNOTPeOICHUSI aBTOPaMHU TEKCTOB; 3) BBIIBUTh OCHOBHBIC CTPATETHH HEPEBOAUC-
CKHUX JIeHCTBUH, CIIOCOOCTBYIOIIHX TE€Peaate MparMaTn4ecKoro 3HaUYCHUs] COKPAICHHBIX JTEKCHYECKUX SMHUL] U UX
aJICKBaTHOMY IIEPEBOAY B TEXHMYECKUX TEKCTaX JKEJIE3HOIOPOIKHOM HAIIPABIEHHOCTH.

C pa3BUTHEM HAyKd M TEXHHMKU IOCTOSHHO BO3pacTacT HEOOXOJMMOCTb B TPAHCISIIMM IOJYYSHHBIX 3HAHHUH
NPEACTABUTENSAM JPYrUX KyJIbTyp. J[yis 3TOro co3garorcst crieluaibHble TEeKCThI, OTHOCSIINECS K TOW WIM MHOW OT-
paciy 3HaHMH M OPHEHTHUPOBAHHBIC HA IPYIIIOBOTO Mojyyaresns (y4eHble, CIIEHANINCThI B ONPEeTIeHHOI 00macTH,
MpaKTHYeCKUE PAOOTHUKH, OOydarouuecs). ABTOpaMH TaKHX TEKCTOB OOBIYHO SIBJISIIOTCS NPEJCTaBUTEIH HayYHBIX
coo0IecTB ¥ KOJUIEKTHBOB. [IpescraBnsemass MU OT MMEHH JaHHBIX COOOIIECTB MH(pOpManusi oObIMHO OBbIBaeT
00e3TMYeHHON, HEIMOLIMOHAIFHOHN, JIOTHUECKH CTPOTO CTPYKTYPHPOBAaHHOHM, 0000IeHHOH, 0e3 MpOosSBIeHIA WHIN-
BUTyanbHOTO CTHIS aBTopa. Co3aaTeny TaKuX MPOU3BECHNH, OCHOBBIBAACH HAa JAHHBIX M OIBITE MPEIIIECTBYIOIIIX
MIOKOJICHNH, BBICTPAMBAIOT TEKCT CTPOTO B COOTBETCTBHM C HOPMAaMH M MpaBUIAMH, NPHHATBIMH B HAYy9IHO-
TeXHH4eCKOM (yHKImoHambHOM cTrie [9]. ITo yrBepxnmenuto 3. Jlazapy u U. B. Omaprok, Takue TEKCTHI UMEIOT
OTIPEZIETIEHHYIO MTOCIIEA0BATENHHOCTD N3TI0KEHNS U CHIEHAIbHBIN HA0O0p sI3bIKOBBIX cpeacTB [17]. Co3naBaemblii 1t
peaim3anun onpeﬂeﬂeHHoi/i KOMMyHldKaTPIBHOﬁ HWHTCHIIMU aBTOPa TCKCT UMECT COOTBETCTBYIOLINC (l)yHKI_lI/lI/l; OCHOB-
HOW, WK JIOMUHAHTHOM, JIJIsl HAYYHO-TEXHUYCCKUX TEKCTOB SIBJIICTCS (DYHKIUS nepeaaqn uHdopMarmu, Tpedyromas
yHOTpe6J'IeHI/I}I ClicHaJIbHbIX TEPMUHOB, B TOM YHUCJIC U COKpaI]leHI/II‘/’I. B cBsA3M ¢ BBICOKUM TEMIIOM HOBceHHeBHOﬁ
’KHM3HU OOLIECTBa BO3PACTAaET MOTPEOHOCTH B YIOTPEOJICHUH COKPALIEHHBIX CJIOB, C OMOIIBIO KOTOPBIX SKOHOMHUTCS
BpeMsi [iepeiauyl U MOJyUeHHs] MAaKCUMAIIbHOTO KOJIMYeCTBa HHpOpMaLuK IPH MUHUMAaIbHOM 00beMe cpencts [15].

DTOT Mporecc 0COOEHHO aKTUBHO NMPOXOIUT B HAYYHO-TEXHHUYECKOH cdepe, T.K. SBIAETCS CIEICTBUEM Pa3BUTHS
HAayYKH{ 1 TEXHUKH. YTIOTpeOJICHHE YIEHBIMH COKPALICHHBIX TEPMUHOB CIIOCOOCTBYET aKTHBU3aNK 0OMEHA HAyIHOH
nH(popManmel, CymecTBeHHO 00JIeT9aeT Mponecc KOMMYHHMKALUH, HO 3a49acTyI0 JaHHBIC JICKCHUECKHE €IMHUIIBI
HYXIAIOTCsl B pacIn(poBKe, OOBSCHEHNH U aJeKBaTHOM repeBoje [3]. Micxons U3 mpakTHYECKOTO OIBITA, MOKHO
YTBEpKAaTh, YTO IIpK paboTe HaJl CHeNNaTIbHBIMA TEKCTaMH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE€ BO3HHUKAIOT IPOOJIEMBI IIPaBUIIb-
HOTO BOCIIPOM3BEICHUS, IEPEBO/IA, 1EJIECO00Pa3HOCTH MPUMEHEHHS aBTOPOM U B LIEJIOM ITOHUMAHUsI COKPAIICHHH.
K Tomy xe nx 1160 He Bceraa MOYKHO HAHTH B AJIEKTPOHHBIX CIIOBAPAX, IMO0 3TH CIOBAPU MOTYT BBIJAaTh OMIMO0Y-
HOE 3Ha4Y€HHE M COBCEM YCJIOXHUTH mepeBoj. [1oaToMy, Kak HaM MpeJCTaBIsETCs, UCCIIEJ0BaHNE MyTel mepeBoa
COKpAICHHBIX JIEKCHYECKUX EANHHIl B TEXHUUECKHX TEKCTax CIIeyeT OCYLIECTBISITh B TECHOM CBSI3H C HCCIIE/I0BA-
HHEM MParMaTHYecKoro aclekTa BCero TeKCTa.

B mportecce paboTsl Hax JaHHOW CTaTheH MBI M3YYHWIM HEKOTOpPBIE HayYHBIE MaTEPHAJbI, OOBSCHSIIONINE CBI3b
HWHTCpHAIMOHATIN3AIUN U yHI/I(I)I/IKaI_[I/II/I HOHHTHﬁ, UMCIOMINX MECTO B PasHBIX A3bIKAX W NPUBCANINX K IMOSABJIICHUIO
cokpamennii (E. A. buprokosa, 2007 [Tam xe]; T. C. Cepreesa, 2013 [15]); uccnenyromue COKpaiieHus: B IOTUTH-
gyeckoM nuckypee (A. 10. Kyrkuna, 2011 [11]), B cpenctBax maccoBoii uadopmannu (K. B. Maneposa, 2005 [12]),
B s3bIke peksiambl (M. U. Tubunosa, 2015 [16]), B Boennowm si3bike (I'. I'. Mukadus, E. A. Tlokposckas, 2016 [13]),
B BUPTyaJbHON KoMMmyHHKaimu (A. B. Anekcees, 2017 [1]), B yueOHoM aenoBom auckypee (T. B. Mckuna, 2007 [8]).

[Tpn uccneoBaHNM MOCTABIEHHBIX 3a/ad Mbl MUCXOIMM M3 TOTO, YTO Kak JII00as JIeKCHYecKasi eJMHUIA COKpa-
IIEHHE CO3/aeTCsl He NMPOU3BOJIBHO, a PETYIUPYETCs, HapsAAy C APYTHMMH, €Iie M NMparMaTHYeCKUMH MPHUHIUIAaMU.
Oty nosunuio noanepxkusaet 0. B. 'opuryHoB, yTBepxk/as, 4TO MOHUMaHUE COKPAIIEHHS KaK JIMHIBUCTUYECKOTO
SBJICHUS B BUZE NIPOCTON PEAyLIMPOBAHHON (DOPMBI SIBIISETCS MMOBEPXHOCTHBIM U Aaxke HeBepHbIM. Co3maHue pery-
LUPOBAaHHON ()OPMBI IIPOUCXOAUT B HAIIIEM CO3HAHUH, CBSI3aHO C KOTHUTHBHBIM IPOLIECCOM TBOPYECKOTO XapakTepa
1 SBIIIETCSI CUTHAJIOM HECKOJIKO MHOTO BocpusaTus mupa [7]. IIpu atom, kak noguepkuBaet E. C. KyOpskosa, pe-
YEMBICIUTENIbHBIN TPOLECC CO3/IaHMs COKpAIICHUH HAIpaBJIEH HA CO3JaHUE HOBOMW JIEKCHUECKOW €AMHUIBI IyTeM
BU/IOM3MEHEHUSI CTApOH U ABISIET COOOH aKT HOMHHAINH, COAEPKAIINI 3aMbICEJI TOBOPSIIETO MIIH MUIIYIIEro U COo-
OTBETCTBYIOIINE S3BIKOBBIE cpencTBa ero peannsanuu [10]. Y 3nech cnepyer ynmoMsHYTh O COYETaHUH KOMMYHHKa-
TUBHBIX MHTEHLUH FOBOPSIIIETO WM MUIIYIIETO U €T0 JINYHOCTHBIX CMBICIOB Kak 00 OTIIPaBHON TOYKE B CTPYKTYpe
akTa HoMuHauuu. [lomy4aeTcs B JaHHOM cilydae, Kak, BOPOYEM, U NP HOSBIEHUU JFOOOTr0 HOBOTO CIJIOBA, YTO €TI0
CO3J1aTeNIi PyKOBOJICTBYIOTCS 11€1€C000pa3HOCThIO, OTBEUAs, B IEPBYIO OUEpe/ib, Ha BONIPOC, 3a4eM, C KAKOH LIENIbI0
KOHCTpyupyercst HoBoe cioBo [18]. Takum 00pazom, mparmMaTHUECKU acleKT CO3/1aHHsI COKPALCHUH TECHO CBSI3aH
C MparMaTHYeCKUMH MOTPEOHOCTIMU O0LIECTBA, OT/ACIFHON COLMAILHOM IPYIIIBI U KOHKPETHOTO YeJI0BEKa.
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B cooTBeTCTBHU C MparMaTHYECKHUMU MOTPEOHOCTAMU, (PAKTOpPaMU U yCTAHOBKAMHU (DOPMHUPYIOTCS TPUHIIMITBI
CO3JIaHus ¥ YIIOTpeOJICHHsI COKpalleHUH B peur, K KoTopsiM 0. B. 'opiryHOB OTHOCHT NPUHINT SKOHOMHUH, dIMpa-
3Bl M PUHIUT dBpemm3arun u TabyupoBanwust [7]. Kaxxaplii n3 HUX UMEET CBOM OCOOEHHOCTH TIOPOKACHUS U YIIO-
Tpebnenus: cokpaienunii. Tak, HanpUMep, MPUHIMIT SKOHOMUH MPOSIBISICTCS [IPU CO3/IaHUK COKpAILleHHs] OOHOBIIE-
HHEM MaTepHalbHOH O0OJOYKHM, CBSI3aH C YTHIMTAPHOCTHIO M HAIPABICHHOCTHIO HA MOJYyYEHHE YKOHOMHUYECKOM
BEITONIBL. B 1urane ymoTpebneHns oH crmocoOCTBYeT SKOHOMHUH BpPEeMEHH, YCHIni, OymakHoi momranu [18]. Tloma-
raeM, 4To MepeYUCICHHbIC IPUHIIUITBI CIIOCOOCTBYIOT OCHOBATEILHOMY MOHUMAHHIO MPArMaTHYECKUX MEXaHH3MOB
CO3/JIaHus1, UCTIOIBb30BAHMUS M TIOHUMAHUS COKpAIlleHH B JTF000M BHjie TeKCTOB. MICX0/s U3 BapUaTHBHOCTH HaMepe-
HUH 00LIAIOIINXCS, 1IeJICYCTAaHOBOK BBICKAa3bIBAaHMH, a TaKkXKe pa3HOOOpasus HEMEUKHUX M aHTJIMHCKUX abOpeBuaryp
BO MHOTHX BHJax WX peanuzauuu, A. B. AnekceeBbM Obliia pa3paboTaHa KiaccH(pHKaIMs HCCIe0BaHHBIX ab0pe-
BHATyp Ha OCHOBE TEKCTOB BUPTYAJILHOH KOMMYHHUKAIIMHU, KOTOpas, Ha HAll B3MIISA, IPUMEHAMA M K TEKCTaM Jpy-
ruX QYHKIHOHAIBHBIX CTHICH U ®KaHpOB [1].

OOparasick HETIOCPEACTBEHHO K MEPBOM 3ajiaue Halllero MCCIIENI0BaHMs, T.6. K U3YUYSHHUIO IParMaTHyecKoro acreKra
COKpalleHUH, YNoTpeOIsseMbIX aBTOPaMH CHELHMANIbHBIX TEKCTOB JKEJIE3HOJOPOXKHOW HAIPaBIeHHOCTH, MbI paccMar-
pHBaeM HaiJICHHbIC HAMU B MPOLECCE CILIONIHOW BEIOOPKH COKPAICHHS C TOYKH 3PSHHS PArMaTHUECKUX MPUHIIUIIOB HX
cozmanus 1O. B. TopmryHoBa u knmaccudpukaiym A. B. Anekceea. Peanmsys Bropyro 3amaqy MCCIeJOBAHHS, 3aKITIOYar0-
LIYIOCS B BBISIBJICHUH TIEPEBOMYECKUAX CTPATETHH, BBIOUPAEMBbIX MEPEBOIUMKAMH JUIS TIEPeJaul MParMaTH4eckoro 3Hade-
HHS a[ICKBATHOTO MEPEBOa COKPAIIEHHOMN JICKCUKH B BBIIICYKA3aHHBIX TEKCTaX, Mbl IPHICPKUBACMCS MHEHUSI, YTO TIPU
9TOM CJIE/yeT BHUMATEIBHO M3yYUTh KOHTEKCT, ONPECIUTh THIT 00pa3oBanus, cdepy QYHKIHOHUPOBAHUS U, HAKOHELI,
MparMaTUYecKy0 COCTABISIONIYIO MpeaMeTa rnepeBoga. KpoMme Toro, yCHemHocTh nepeBoa 3aBUCHT OT CTEIEHHU Tpo-
(eccroHanbHON MH(GOPMUPOBAHHOCTH CAMOTO MIEPEBOUHKA, MOJ] KOTOPOH TIOHUMAIOT YPOBEHb BJIaJICHUS UM 3HAHUSIMHU
W YMEHUSMH, IPUOOPETEHHBIMH B X07ie 00yueHHs1 1 pabOThI 1O CHELMAIBHOCTH B ONPECNICHHON cdepe HayKu, B HAILIEM
ciydae — B c(pepe TEXHUUECKHUX CTIEIMATLHOCTEN, CBI3aHHBIX C YKeJIe3HOIOPOXKHBIM TpaHcTopToM [14].

Beinosiss nepeBoiuecKoe 3ajaHue, nepeBoJUrK Kak aBTop IEPEBOJHOTO TEKCTa JA0JKEH ObITh CIIEIHAINCTOM
B IaHHOH cdepe, XOpolo pa3ouparhCs B ONMUCHIBAEMOM IpeMETEe JCHCTBUTEIBHOCTH, a TaKXke B creluduke uc-
XOJ/IHOTO TeKCTa. J[J1s 3TOro eMy clieyeT peBapUTEIbHO HOIHOCTBIO U3YYUTh MPECTABICHHBIH TEKCT, IPOaHajn-
3UPOBATh €r0 Ha MPEIMET OMPEIENICHUs] TUIIA TEKCTa, TEMbI, €0 CTPYKTYPhI, UCTOYHHKA, CTUIIS U3J0XKeHus. [Ipu-
CTymas K MEPeBOAY CI0KHOCOKPAIICHHBIX €AMHHMII, CISAYET IPOBECTH aHAIN3 CTPYKTYPHBIX COCTABISIFOLIMX JaH-
HBIX JIMHTBUCTUYECKUX €AMHUIL B cocTaBe cokpalieHuii HEPEIKO BCTPEUAIOTCS Pa3invHbIe Tpad)uuecKue BCTaBKU
B BHJIE TOYEK, KOCBIX JIMHUI U T.II., 3HAHHE (PYHKIUN KOTOPBIX 00S3aTENBHO YIS MPABUILHOTO MOHUMAHUS COKPa-
LIEHHs B II€JIOM, MPEUIOKEHUSI U Bcero Tekcta. OTMETHUM, YTO «IKCTPATMHIBHCTHUECKHUI OIBITY MEPEBOIUYUKOB,
OT KOTOPOTO 3aBHCUT NMOHMMaHHE JII000i MHpOpPMaMu B TEKCTE, MOXKET OBbITh pa3nuuHbIM. [losTOMy B mporecce
nepeBojia ClEAyeT YYUTHIBATH NparMatuueckuil (akTop, KOTOpPbIH BKJIIOYAET B ceOsi OCOOCHHOCTH OTHOILIEHUI
MEXJy CaMHM MPEIMETOM PEU U XapaKTePUCTUKAMHU YYaCTHUKOB KOMMYHHKATUBHOTO akTa [2].

Hccnenyemble HaMU TeCThl OPHEHTHUPOBAHBI, B IEPBYIO O4Yepeilb, HA CHELHUAIMCTOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH
KaK HOCHTEIISIMH $13bIKa, TaK M YK€ BJIQJICIOIIUMH HA JOCTATOYHOM YPOBHE HJIH €IlI€ U3yJarolIMMU HEMELKU SI3bIK.
B JaHHBIX TEKCTax BBISBICHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO COKPAIICHHH, KOTOPBIE CIEAYET HePeBOANTh METOIOM MPOCTOM
MOJICTAHOBKH, T.€. JIEKCHUECKON TpaHchopmalmeid, nepeaaronieii HeMelKoe COKpalleHHe 3KBHBAJICHTOM Ha pyc-
ckuif s3pIK. [1py 3TOM mpenmonaraercs, YTo B SA3bIKE NIEPEBOJA y)KE HMEETCS COOTBETCTBYIOIIAs eIMHUIA a00peBUa-
Typbl. DTOT BUJ TpaHC(opMannii 4acTo yrnoTpeOsieTcs py MepeBo/ie TEKCTOB B TyMaHUTapHON, SKOHOMHYECKOMH,
Hay4HO-TEXHHUUYECKOH cepax.

[pumep 1. Kombinierter Verkehr (kurz KV) beschreibt eine mehrgliedrige Transportkette, die unterschiedliche
Verkehrszweige integriert [19]. /| Kombunuposannvie nepesosxu (KII) onucvleaiom MHO20UAEHHYIO MPAHCHOPMHYIO
YEnouKy, Komopas 00veouHsiem pa3iuynvle mpancnopmuvle cepwi (37€Ch 1 1ajee MepeBo aBTopa ctatbu. — M. O.).

Hpumep 2. Die RZD ist als offene Aktiengesellschaft organisiert [Ibidem]. / Poccuiickue cenesnvie dopo-
eu (PXKII) opeanusosanvi kax omxpwimoe axyuonepnoe obuecmeo. Coxpamenus (KV, RZD) sBnsioTcss KpaTKoii
HOMHMHALIMEW MOHATHM B JKEIE3HOJOPOKHOM OTpaciy, a CIEI0BATENbHO, CIIy>KaT SKOHOMHUHU PEUYEBBIX YCHUIIUH,
1, B COOTBETCTBHH C IIparMaTHUYecKOi Kaccudukanueir A. B. AnekceeBa, OTHOCATCS K pa3psly acCepTUBHBIX abOpe-
BHATYD, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX MPOCIEKUBACTCS OTBETCTBEHHOCTh aBTOPA TEKCTA 3a COOOILEHUE HIIH YTBEPKICHHUE.

Jpyroii Bua mepeBoueckux TpaHcdopmanuii — IpsAMoil epeHoc, a ToyHee 3aMMCTBOBaHHE HEMEIKOTO COKpa-
IIEHHS TIPH COXPAaHEHUH IMMChbMEHHOM ()OPMBI JATHHCKUMH OYKBaMHU — BCTPEYAETCs JOBOJBHO PEAKO B M3YUCHHBIX
HaMU TEKCTaX.

Ipumep 3. Transeuropdische Netze (kurz TEN) sind ein Beitrag der Europdischen Union zur Umsetzung
und Entwicklung des Binnenmarktes und zur Verbesserung des wirtschaftlichen und sozialen Zusammenhaltes
der Union [Ibidem]. / Tpancwvesponeiickue cemu (TEH) — smo exnao Eeponetickozo Coioza 6 peanuzayuio u paszeu-
mue GHYMPEeHHe20 PbIHKA U VIYYUEeHUe IKOHOMULECKO20 U COYuanbHo2o e3aumoodeticmeust Corosza. Tlparmatudeckuit
aCIeKT MOJOOHBIX COKPAIICHUI CBSI3aH, TAK XKe, KaK U B TIEPBOM Cllydyae, ¢ SKOHOMHUEH PedeBbIX yCHINil U 00bsiC-
HSETCS1 OTBETCTBEHHOCTHIO aBTOPA TEKCTA 3a TepejaBaeMyto HHPOPMAIIHIO.

[pumep 4. Als weitere Moglichkeit etablierte sich das Abrollcontainer-Transportsystem (ACTS), bei dem ein Con-
tainer tiber eine seitlich Rollvorrichtung auf den Eisenbahnwaggon ver- und entladen werden kann [Ibidem]. / B kaue-
cmee 0pyeoil 803MOACHOCIU ObLIA CO30aHa 0MEOOHAs KoHmeuHepuas mparncnopmuas cucmema (ACTS), 6 komopoti
KOHMeEUHEp Modcen Oblmb NepeMewer U GblePYHCeH HA 6A20H JHCEe3HOU d0pocu Yepe3 HOK0Boe POIUKOBOe YCMpPOoli-
cmeo. Kak BUnM, aBTOp MPHUBOJIMT TIOJIHYIO U COKPAILICHHYIO OT MEPBbIX OYKB HOMHHAIMIO MOHSTHUS (TIOT4EPKHYTO),
OH 3a00TUTCSI O YNTATENE WM NIEPEBOIYHMKE CO3J[AHHOTO UM TEKCTA, J1aBasi, TAKUM 00pa30M, MOJICKa3Ky JJIsi HOHUMaHHUS
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COKpAILICHUs ¥ Bcero Tekcra. [lepeBosi MoHOM (OpMBbI JaHHOW JIEKCHYECKOH €IMHULIBI OCYLIECTBIEH HAMH METOJIOM
MPOCTOM JIEKCHUECKOM TT0JICTAHOBKH, @ BOT COKpalleHHas (hopMa NepeaHa ¢ IOMOIIbIO TPAHCIUTEPALHH.

OmnucatenbHbl MEPEBOJ] Kak MepeBojueckas TpaHchopMalys NPUMEHHUM TOr[a, KOTAa B SI3bIKE MEpeBoja
HET COOTBETCTBYIOIIETO SKBUBAIEHTA COKpPAIIEHHON eanHuUIbl, Hanpumep: der HGV | der Hochgeschwindigkeitsver-
kehr (sbicoxockopocmuou mpancnopm); die Kfz-Steuer / die Kraftfahrzeugsteuer (aemomobunsruiii Hanoz); DB AG /
die Deutsche Bundesbahn Aktiegesellschaft (AO «Hemeyxas ¢edepanvhnas sxcenesnas oopoza»); SPNV / der Schie-
nenpersonennahverkehr (swcenesnodopooscnuili naccasxcupckui mpauncnopm); der I\CE / der Inter-City-Express
(mearcdyeopoonsiil cropuiii noeso) [4].

Ipumep 5. Gebrochener Verkehr im OPNV (3aronoBok) — Im dffentlichen Personennahverkehr findet zuneh-
mend eine Differenzierung der Verkehrstrdger statt, die die bereits traditionell vorhandenen gebrochenen Bedie-
nungen (meistens Strafie/Schiene) ausweitet [19]. / Hapywenus nepesosox ¢ oowecmeentnom mpancnopme (3a2on0-
60K) — B obwecmeennom naccasicupckom mpancnopme 6ce uauje npoucxooum ougppepenyuayus U008 mpaHc-
nopma, KOmopas moibKo yeeauuueaem yiice mpaouyuoHHo cyuecmeyruue Hapyuenus skenayamayuu (Yawe ece-
20 Ha aemoodopozax / dcene3nol dopoee). B naHHOM npuMepe 00pa3oBaHUE U YHOTpEOIEeHHE COKPAILEHNs CBA3aHO
C HOMUHAIIMEH OIMPEACICHHOr0 MpoIiecca B XKEIEe3HOJOPOKHON cdhepe U ¢ IKOHOMHEH MBICIUTENIbHBIX U PEYEBBIX
YCHWJIMH aBTOpa, a TaKkKe OyMa)kKHOM IUIONIAM B PAMKaX MUCHMEHHOTO TEKCTa U JIAKOHUYHOCTHU 3ar0JIOBKa, UCIOJb-
30BaH MEPEeBO/I MOJHON (HOPMbI 32 HEUMEHHUEM COOTBETCTBYIOIIETO COKPAILIEHHUS B SI3bIKE EPEBO/IA.

Ipumep 6. Ein Sonderfall ist der sogenannte Huckepackverkehr bzw. die “Rollende Landstrafse” (ROLA):
hier werden ganze LKW verladen [Ibidem]. / Ocobbim ciyuaem sensiomes mak nasvidaemvie KOHMpeiepHvie nepe-
603ku, unu «Pornune xaiigeti» (RoLA): 30ece 3azpyscaromes yenvie 2py306uxy. B maHHOM mpuMepe TpeacTaBIeHBI
TP BUJIAa COKpPALICHUH, epBOe COKpaieHue bzw. (beziehungsweise) B OCHOBHOM yIOTPEOISICTCS B MUCBMEHHON
peun, o0pa3oBaHO OT MEPBHIX OYKB COCTaBIISIOIIMX YacTeil MONHOW (OpMBI, €ro mparMaTtuyeckas pojb COCTOMT
B COKpAIlIEHUH TeKCTa, OBICTPOIl CBSA3M €ro yacTel, yTOUHEeHHH HH(POPMAIMU, BOCIIPOM3BOUTCS TOJIBKO €ro MOJTHAS
¢dopma; Bropoe — RoLA — 00pa3oBaHO ¢ MOMOLIBI0 a00pEBUALINY TIEPBBIX CIIOTOB CIOBOCOYETAHMS, TIEPEBEAECHHOTO
Ha Hemelkuit (Rollende Landstrafie) ¢ anrnmiickoro s3bika (Rolling Road), aBTOp TNPUBOAMT AL YTOUHEHUS
JIBa TEPMHHA HA HEMELKOM $I3bIKe (MOJYEPKHYTO), MparMaTH3M €ro JASHCTBHUH 3aKII0YaeTCsi B 9KOHOMUH PEYEBBIX
ycunuii 1 TpeOyeT HeoOXOAWMOCTH BIaJEHUS CHECHHAIACTAMH MEKIYHAPOIHOW TEPMHUHOJNOTHEH; TpeThe — LKW
(Lastkraftwagen) — 0o0pa30BaHO OT MEPBBIX OYKB COCTAaBIIAIONINX CIIOKHOTO CJIOBA, CIYXKHT IUII HOMUHAIIMN BUJA
TPAHCIOPTa, IIEPEBOIUTCS TIPOCTOI MOJCTAHOBKOW «IPY30BOi aBTOMOOHIIBbY, OJHAKO B MEPEBO/IC YIOTpebeHa pac-
MIPOCTpaHEHHAas B PYCCKOW Pa3rOBOPHOM pedn popMa — «TPY30BHK.

OTaenbHO CleyeT cKa3aTh O TPYIIe COKPAICHUH, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT B TEXHUYECKOM CTHIIE BCEX SI3bIKOB
1 0003HAYAIOT MEphl [UIMHBI, Beca, (GU3MUECKUe BEJMYMHBI, TexHUueckue napamerpsl. . B. Topryn ompezesser
uX Kak rpaguyeckue abOpeBUaTypbl, CBSI3aHHBIC C COKPAIICHHBIMU 3allUCSIMU PEYH, TPH ITOM CaMu 3aIlliuCH sIB-
nstrotest rpaduueckuMu cokpameHus My [4]. OObIYHO JaHHBIE COKPAIIEHHs CITy’KaT UCKITIOYUTENIBHO ISl 3KOHOMHHU
MBICJIUTEILHON SHEPIHH, YIOTPEOISIFOTCS B MUCEMEHHON Pe4H, B yCTHOM pedd BOCIIPOW3BOJATCS B MOJHOW (opme,
NIPE/ICTABILSIFOTCS] TOTOBBIMU CITMCKaMH B y4eOHBIX MaTepHajax, TPaHCIUTEPUPYIOTCS TIPH MEPEBOJIE.

Ipumep 7. 2008 beforderten die russischen Eisenbahnen 1,3 Mrd. t Giiter und 1,3 Mrd. Reisende [6]. / B 2008 200y
Poccuiickue sicenesnvie dopozu nepegeznu 1,3 mapo monn epy3086 u 1,3 Mapo naccaxcupos.

Ipumep 8. Auf dieser Strecke wurden gusseiserne Schienen von je 2,13 m Linge verlegt [Tam xe). / Ha smom
yuacmie nymu 0bliu NPOONHCEHbl Yy2YHHbIE peibCbl OnuHou 2,13 M kasxcoas.

B kauecTBe BbIBOJA OTMETHM, YTO OOJBIIMHCTBO COKPAICHUH B U3YUYCHHBIX TEKCTAX SIBISIFOTCS KPATKONH HOMH-
HAlMeH NOHSITHUI B KEJIE3HOJOPOIKHOM OTPACIH U OTHOCSTCSI K pa3psijly aCCEpPTHUBHBIX aOOpeBHATYP, C MOMOIIBIO KO-
TOPBIX MIPOCIICKHUBACTCSI OTBETCTBEHHOCTh aBTOPA TEKCTa 3a coobInaeMyro nHpopmanuio. [IparMaTrka ux nepesoja
CBsI3aHA C DKOHOMHEH peueBbIX YCHIMH, OBICTPOIl M TOUHOH nepeadyeil He0OXOAMMOTo COJIEPIKaHMs, a CIIeI0BaTEIb-
HO, C JIOCTH)KEHHEM KOMMYHHMKaTHBHOW MHTEHIIMH CO3/1aTels TeKcTa. Jljis mepeBojja Takux COKpaIleHui MpUMeHseT-
Csl Yalle BCero METOJ| NPOCTOH IOJICTaHOBKH, T.. JIEeKCHYecKas TpaHc(opMmals, 3akIroyaromascs B Iepejiaue
HEMEIKOT'0 COKPAIlIEHHsI SKBUBAJICHTOM Ha PYCCKUIl S3BIK.
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The article considers the pragmatic aspect of abbreviation translation in special texts of the railway subject area. The research
objective involves identifying the basic peculiarities of technical texts and analysing pragmatic principles of abbreviation for-
mation and functioning. The techniques to translate abbreviations from German into Russian are examined considering the prag-
matic aspect. The findings indicate that in the mentioned texts, the authors frequently use assertive abbreviations, which
are translated mostly by means of substitution.
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B cmamuve paccmampusaromes pycckue nepesoosi enomuueckozo cmuxomeoperus P. @pocma “Nothing gold can stay”,
OUeHb BAICHO20 OJsL NOHUMAHUSL NOIMUKU AMEPUKAHCKO20 agmopd. Amopul cmambvu ananuzupylom boiee 0ecsamKa pyc-
CKOA3bIYHBIX 8epculi amepukanckoeo mexcma. OcnosHas npobrema, cmoawds 6 yenmpe sHUMAaHUs ucciedosamenetl,
MpaoUYUoOHHA — CNOCOOHOCMb NEPEEOOYUKOE BOCCO30AMb HA POOHOM A3bIKE POPMATLHO-COOEPIHCAMEbHbIE 0COOEHHO-
cmu opueumana. B pesynsmame conocmagumensHo20 aHanu3a NOIyueHsl 8bl600bl O MOM, YO OCHOBHbIE HOSPEUHOCU
nepesooos 3aKMOUAIOMCsL 8 OMCMYNIEHUU OM CIOGHUKA U CMUXOTNBOPHO20 PA3MEPA OPUSUHANA.

Kmouesvie cnosa u ¢pazer: noasus CIIA XX Beka; Pobept ®poct; rHOMUYecKkHe (OPMBI; TIPOU3BEICHUS MaJIOi
(bopMbI; ahOPUCTHYHOCTD U JIAKOHM3M ITOITHYECKOTO BhICKa3bIBaHMUS, GUIOCOPCKUT U HA3UAATEIbHBIH CMBICI THOMBIL.
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HNEPEBO/IbI CTUXOTBOPEHHUS P. ®POCTA “NOTHING GOLD CAN STAY™
HA PYCCKHUM A3BIK

CruxotBopenne P. ®pocra “Nothing gold can stay” («Bce 30moToe 3610k0») (miepeBox I'. Kpyxkosa. — B. 11, M. K.)
Bxoaut B KHUTY “New Hampshire” («Hpro-I'emmmmipy, 1923 1.) u npeacraBiseT co00ii THOMY, TO €CTh «KPaTKOE
H3peUeHHe MOYIHTeNbHO-(hrmocodekoro cogepxanus» [1, c. 78]. ['HoMa (OT Tped. gnomeé — MBICHb, CYy)KACHUE, U3~
pedeHne) — 1) B aHTUYHOM TpareJuu HM3pEUCHHE, 3aKAaHUYMBAIOLIEE MOHOJIOT; 2) B €BPOIECHCKOW IO33UH JBYX-
WJIN YEeTBIPEXCTHUIINE, 3aKIoYaloliee B ce0e OpUTHHAIBHYI0 (HIOCO(CKYIO MBICIb, BEIPRKEHHYIO B OTTOYEHHOMH
nmakoHU4eckoi dopme [5, c. 91]. 'Homuueckas mo33us cBs3aHa ¢ mMeHamu 103ToB VI B. 10 H.3. ConoHa u Cumo-
Hua, a Takxke Teornuca u Gokunuma, aBTopoB rHoM [34, p. 469].

HW3BecTHO, 4TO THOMHUYECKHE (MM a)OPUCTHUECKUE) TEKCTHI MTOJIB3YIOTCS OONBIION MOMYJISIPHOCTBIO CPEAN YHTa-
teneid ®pocra [31, p. 5], 1 OHM IPUCYTCTBYIOT BO BCeX ero JeBaTH kuurax [38, p. 172]. Coopuuk “New Hampshire”,



